The Order of
the Mass

The Liturgy of the
Blessed Apostles

Mar Addai and Mar Mari
Apostles of the East

According to the
Chaldean Church of the East

yirn el

i\ xn xvan
e,
il otma ol oitm

i L\ Few

52MA3 a0 248282




The Rite of Preparation

The priest or the deacon prepares the bread and
wine, both of which are placed on a small table.

Preparation Prayer

Glory to you, O most high, who
descended and clothed himself with
our humanity and fulfilled his plan for
our salvation. By his holy Passover, he
broke his body, mingled his blood, and
gave them to us. He handed himself
over to salvific suffering and endured
the shameful cross, and by the blood
and water which flowed from his side,
he absolved our sins and washed and
cleansed our stains in your grace and
mercy, O Lord of all, forever. Amen.

Setting Apart the Bread

The priest signs the large host and the
smaller hosts with the sign of the cross,
from east to west and from north to south,
and thus he will do at every signing, saying:

May this bread be set apart and
signed, that it may become the pure
matter in which the life-giving
mysteries will be fulfilled, perfected,
and offered upon the lordly throne for
the forgiveness of debts and the
pardon of sins. Amen.
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The Mixing of the Cup

He pours the wine into the chalice in the sign of the
cross, and says:

May this wine be set apart and
poured into the pure chalice in the
name of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit.

He takes the cruet of water and pours it into the
chalice in the sign of the cross, and says:

May the water mix with the wine
and the wine with the water that both
may become one; in the name of the
Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit.

He takes the cruet of wine and pours it into the
chalice and says:

May the mixture of wine and water
in this chalice be set apart and signed
in the name of the Father, and of the
Son, and of the Holy Spirit.

They place the paten on a table in the sanctuary.

FEERRINTS
;%330 1202 saxels zoA 23w 2333a
Lii3e  i%h o3l A9 xda

Mdaiza 33 Maxa LBa2  MmAn

. Jiag-ua 3-'-1950

Cia 6\n leAn Sime Ky iz Anise
rivdge e

2iaia ikia LS Mol axad

LT Sax= + 2 ..._i@&:'\é\ ..éc"no Zsas

.#X3am3 eada Maida

An 33370 i) ran Ania A3 2080
:5.795_\:0

o3l Zhah Pauxda pid PAxd

33 paxa LG0a 2E%h W2 Al

.Jiagn'-_\ +aaia Aaiza

Lxjan feza wSag(n ad; 2AzeadN ulijaa




The Order of the Mass

The Mass begins with the priest standing on the
bema facing the altar.

Priest: By your command.
Response: By the command of Christ.

He Begins: Glory to God in the highest
(3x), peace on earth, and good hope to
all, forever.

Response: Amen.

When morning or evening prayer is said:

Sundays and Feast Days

priest: | will thank you in the great
assembly. Halleluiah.

Response: And praise you among many
people. Halleluiah.

Priest: Halleluiah.
Halleluiah.

Halleluiah. E-

Deacon: Let us pray, peace be with us.
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Prayer before the Psalm
Sundays, Feasts, Memorials and Daily

Strengthen, O Lord and God, our
weakness by your mercy that we may
celebrate the holy mysteries, which
have been given for the renewal and
redemption of our weak nature,
through the mercy of your beloved
Son, O Lord of all, forever.

People: Amen.
Feasts of the Lord

Strengthen, O Lord and God, those
who believe in your name and who
firmly confess the true faith, to serve
in holiness the absolving mysteries
that sanctify their bodies and souls.
May they minister to you with pure
thoughts and intentions, free from
deceit, that they might glorify you for
the salvation which you have given us
through the overflowing mercy of your
unending grace, O Lord of all; Father,
Son, and Holy Spirit, forever.

People: Amen.

Deacon : Let us pray, peace be with us.
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priest: Lord, who may abide in your
dwelling, and who may live on your
holy mountain? With pure thoughts, O
Lord, let me stand before your altar.

Deacon: He who walks without blame
and does what is right, who speaks the
truth from his heart and does not
slander with his tongue.

Priest: He who does no evil to his
friend nor accepts a bribe against his
neighbor.

Deacon:

He who despises in his sight
the wrathful and honors those who fear
the Lord.

priest: He who swears to his friend and
does not lie, and does not lend his
money with interest.

Deacon: He who does not take a bribe
against the innocent. Whoever does
these things is just and shall never be
shaken.

Glory be to the Father, and to
the Son and to the Holy Spirit, forever
and ever, amen and amen. With pure
thoughts O Lord let me stand before
your altar.

Priest:

Lord, who may abide in your
dwelling, and who may live on your
holy mountain? How beautiful and
glorious is your dwelling place, O God,
who sanctifies all. Peace be with us.

Deacon:
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Prayer before the Antiphon of the Sanctuary

Sundays and Feast Days

Before the magnificent throne of
your glory, O Lord, the exalted and
sublime seat of your majesty, the
revered bema of your intense love, the
absolving altar which you have
erected, and the place in which your
glory dwells; we, your people and the
sheep of your flock, along with the
innumerable cherubim that praise you,
and the multitude of seraphim and
archangels that glorify you; we kneel,
adore, confess, and glorify you at all
times, O Lord of all; Father, Son, and
Holy Spirit, forever.

People: Amen.

Feasts of our Lord

Before the revered bema of your
majesty, the high throne of your
divinity, the splendid seat of your
majesty and the glorious chair of your
lordship; where your servants the
cherubim perpetually praise you, and
the seraphim, your worshipers,
endlessly hallow you, we adore in
awe, we kneel in fear, and we confess
and glorify you unceasingly, at all
times, O Lord of all; Father, Son, and
Holy Spirit, forever.

People: Amen.

gy 1asas may 8ady

10aaila dxTaig
2Asa 153
Mg g
Rean Himiso Haabe
sthi . Gawdax 13Eag sine
Y TINCE UEACS
+Gady,  oinpeay  ggedag
Aoy mie  8dm
. Gaadiaa . Gadaxansaas
pas.  Aaan QMQ Godaaa
onia -

.
.
v

. fasaady

.m'o.:'oi&sg
._migao
:8aiaans - faiaaia
- GoTan)

Gy
e

Z&&:‘éo

Gou2

c’,oa:'\:'n
16310
u"n..::

Qan:S: 2.\:..01

wpiaaa .QOoc\Az: A walaiaa

A.no.mo

 faneina

PRCT JAA..qo
Gowad  3aiaj

. 6ainaa
1

Gariatwo Miva . 2800237 wAAcuan
A s
Gei.naa 28\}33 Gaadmaa . 286243
2.\:\& Aaas JA.\V:I JA: qmo
»naia LT Aoa: i

c‘,oa:'n:n ..:.:\.um

3.\0::0




Memorials

For the name that is great, revered,
holy, sacred, blessed and cannot be
explained of your glorified Trinity, and
for your grace towards us, we owe you
praise, adoration and glory at all times
O Lord of all; Father, Son and Holy
Spirit forever.

People: Amen.

They chant the Antiphon of the Sanctuary that is
proper for the day. After it ends the deacon says:

Peace be with us.

Prayer Before Lakhu Mara
Sundays and Feast Days

While the pleasant fragrance of your
tender love embraces us, O Lord and
God, our souls are enlightened by the
knowledge of your truth. May we be
made worthy to welcome the
revelation of your beloved Son from
heaven. There we will praise you
unceasingly and glorify you in your
crowned Church which is filled with
all graces and blessings, for you are
the Lord and creator of all, forever.

People: Amen.
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Memorials and Ordinary days

For all your benefits and graces for
us that cannot be repaid, we praise and
glorify you without ceasing in your
crowned Church which is filled with
all graces and blessings, for you are
the Lord and creator of all; Father,
Son, and Holy Spirit, forever.

People: Amen.

They say: To you, O Lord of all, we
thank, and to you Jesus Christ we
praise; for you are the giver of life to
our bodies and the savior of our souls.

Sundays and Feast days: It 1S good to thank
the Lord and praise his exalted name.
Ordinary days: I washed my hands in
purity and encircled your altar, O

Lord<To you, O Lord of all, we give

thanks, to you Jesus Christ we praise;
for you give our bodies life to our

bodies and the savior of our souls. «

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, forever and

ever, amen and amen. <
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To you, O Lord of all, we thank, and to
you Jesus Christ we praise; for you are
the giver of life to our bodies and the
savior of our souls.

Deacon: Let us pray, peace be with us.

Prayer over Incense

In the name of your glorious Trinity,
let the incense that we offer be blessed
for your honor. Let it be pleasing to
your will and for the forgiveness of the
offenses of your people; Father, Son,
and Holy Spirit, forever.

The deacon then incenses the altar. To the bishop
he incenses three times, while to the priest only

once. The celebrant says to him: May Christ
delight you in his kingdom and accept
your service through the grace of his
mercy. Amen

The deacon then incenses the people and enters the
Beth Dyakon.

Prayer

Lord, you are truly the giver of life
to our bodies, the good savior of our
souls, and the faithful guardian of our
lives. It is right to thank, praise, and
glorify you at all times, O Lord of all,
forever.

People: Amen.
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Deacon: Raise your voice and praise the
living God.

Holy God, holy mighty one,
holy immortal one; have mercy on us.

People:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

People: Holy God, holy mighty one,
holy immortal one; have mercy on us.

forever and ever, amen and amen.

People: Holy God, holy mighty one,
holy immortal one; have mercy on us.

Deacon: Let us pray, peace be with us.

Prayer after Qaddysha Alaha

O holy, glorious, mighty, and
immortal, who dwells and delights in
his holy ones, we implore you, Lord:
turn to us, forgive us, and have mercy
on us as always, O Lord of all, Father,
Son, and Holy Spirit, forever.

Deacon: Amen.
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Prayer before the Readings
Sundays, Feasts, Memorials

Enlighten our thoughts, O Lord and
God, that we may be attentive to
understand and savor the sweetness of
your life-giving and divine commands.
Grant that, through your grace and
mercy, we might benefit from them the
gifts of love, hope, and salvation for
the body and soul; and always sing a
perpetual praise to you at all times, O
Lord of all; Father, Son, and Holy
Spirit, forever.

People: Amen.

Ordinary Days

Guide us, O Lord, with your
commands, enlighten us with your
knowledge, sanctify our souls by your
truth; grant that we might be obedient
to your words and faithful to your
commandments at all times, O Lord of
all, forever.

Response: Amen.

The readings of the day are then read on the left
side of the bema. The reader enters from the Beth
Dyakon, reverences the altar, is blessed by the
bishop or the celebrating priest. The main deacon

proclaims: Be seated and attentive to the
book of N.. Barikh mar.
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The priest prays the following blessing for the
readers: Blessed be God, the Lord of all,

who enlightens us with his holy
teachings. May his mercy rest upon the
reader and the listeners at all times and
forever.

When the reader finishes they chant the Psalm
(Shuraya) of the day.

Deacon: The letter of the apostle Paul to
N. barikh mar. When the deacon says
“barikh mar,” May
Christ enlighten you with his holy
teaching and make you a worthy
model for those who hear you.

the priest responds:

Procession of the Gospel

The deacon then brings the Gospel to the priest.
The priest reverences the gospel while praying:

To you, who 1is the radiance and the
image of the glory of the Father, who
was manifest in our humanity, and
illumined our ignorance by the light of
his gospel, we confess, honor, and
glorify at all times, O Lord of all,
forever. Amen.
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The priest carries the gospel in procession with
incense and candle-bearers to read the Good News
of the Lord.

When the Epistle is done the main deacon says:

Let us stand in preparation to hear
the holy gospel.

The people stand and proclaim: Halleluiah.
Halleluiah. E-halleluiah.

They chant the hymn of the day.

The deacon proclaims: In silence, remain
attentive.

As the priest blesses the faithful with the Gospel, he
says: Peace be with you.

people: With you and with your spirit.

priest: The holy Gospel of our Lord
Jesus Christ according to V.

People: Glory to Christ our Lord.

He reads the Gospel in the middle of the sanctuary.
When he finishes he says: Glory to God

forever.
people: Glory to Christ our Lord.

After the Gospel, the main deacon proclaims: Be

seated and silent. All are seated and the priest
proclaims the homily.
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Sundays and Feast Days only 18638a 2Ekaaia
Petitions ( z.;qqc::i"a) " 2_'13.\,3:
Deacon: Let us stgmd well with faith and || .2a%2a z&xom..cn Y C W RRERR
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. Father of mercy and God of every
. . 00
consolation: we implore you. qm ‘7“3*3

People: Lord, have mercy on us.

Our savior, steward, and carctaker
of all our needs: we implore you.

_ uﬁa: %n.-u\o zL\o.uSAo 2.\..: 28
For the peace and the harmony in

all the churches throughout the Gaadsea 7'““' 5dazae TANY
world: we implore you. % Gasw

For our country and wupon all o
countries, and for the faithful who [ :=»ad3
reside in them: we implore you.

For good weather, a fertile season, 3"\°-‘v-"-“

an abundance of fruits, and the z.u.-: 180 .25292 2.&\02..:30 2.&\.\.'::

restoration of the whole world: we

implore you. Nc’m ﬁm JMM oﬁm
93 % 2.1'..:.:1 .\L\n:l:l: zL\n.».g 2.&\

For the good health of our Holy

Fathers, Mar N. the supreme pontiff J'H'AC'M — “i%a oaaia 4

and pope of Rome, Mar N. the 236:&?2- s -i%a h :\-\73

patriarch, Mar N. the bishop [ 1480 ..&S3%a adid o

(archbishop) of our diocese, for all ¥ T (M )

those who serve with them: we

implore you.

For our bishops the preservers of
the faith throughout the world: we
implore you.




« For the healing of the sick, relief to
the desolate, and all who suffer
spiritually: We implore you.

For our deceased and all those who
passed from among us in the hope
of the resurrection: We implore you.

Other petitions of the day may be added.

« Save us, O Christ our Lord, in your
grace, and increase in us your peace
and harmony and have mercy on us.

People: Lord, have mercy on us.

At the end of the petitions, the deacon proclaims:

Deacon: Together let us entrust our souls
to the Father, Son, and Holy Spirit,
forever.

People: TO you, O LOI’d, our God.
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priest: To you, O Lord almighty God,
we beseech and implore; fulfill your
grace with us and pour fourth your
gifts through us. May your divine
mercies and love be for the remission
of debts of your people and the
forgiveness of sins of all your faithful
whom you have chosen for yourself in
your grace and mercies, O Lord of all;
Father, Son and Holy Spirit, forever.

Setting the Bread and the Wine on
the Altar

The offertory is brought to the altar in procesion
where the priest takes them and ascends the altar

while praying silently: When our hearts are
purified and cleansed from all evil
intentions, may we be made worthy to
enter into the great and exalted holy of
holies. In purity, splendor, vigilance,
and holiness, we stand before your
holy altar and offer you spiritual
sacrifices that are filled with true faith.
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Hymn of the Mysteries
Proper of the day is sung

Or this:

He offers a sacrifice to God: Behold,
you have been invited to a new life
through the body and blood, which
forgives. Prepare yourselves with
spiritual hymns. Glorify and praise the
Son of the king who came to us; who,
by his cross, saved us and gave his
body and blood, to which the saints
joyf’lly cry: holy, holy, holy life giver.

Or this:

My hope is in the Lord: On the holy
altar are the precious blood and body
of Christ. Let us all draw near to it in
reverence and in love. With the angels
let us sing: holy, holy, holy is the Lord
our God. The poor will eat and be
filled: The precious body and blood of
Christ etc.

Or this during funerals: You are a priest
forever: The High Priest of our faith
and forgiveness. O’ Christ, you
became for us an unstained and
acceptable offering. From you we
plead for the forgiveness of offenses
on the great day of the final judgment,
for you know that our nature is weak
and through this nature you suffered
for our salvation.
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The priest prays out loud: We raise glory to
your glorious Trinity at all times and
forever. May Christ, who was
sacrificed for our salvation and
ordered us to make a memorial of his
death, burial, and resurrection, accept
this sacrifice from our hands by his
grace and mercy, forever. Amen.

The priest strikes the paten against the chalice three
times saying:

By your command, O Lord and God
(3x), these glorious, holy, life-giving,
and divine mysteries are set and placed
upon the absolving altar until the
second coming of our Lord from
heaven. To him be glory at all times
and forever. Amen.

People: May this sacrifice be accepted
and sanctified by the Word of God and
the Holy Spirit that it may be for our
help and salvation, and life everlasting
in the kingdom of heaven through the
grace of Christ.
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pPriest: Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit. On the
pure altar, let us remember the virgin
Mary, the mother of God (Christ).

People: Forever and ever, amen and
amen. Friends and apostles of the only
Son, pray that there may be peace in
creation.

priest: Let all people say ‘amen and
amen’. On the pure altar, we recall
Thomas (or patron of the Church), with the
triumphant and the crowned martyrs.

people: All the departed are waiting in
hope, that through your rising, they
rise in glory.
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The Creed

We believe in one God, the Father
almighty, creator of all that is seen and
unseen, and in one Lord, Jesus Christ,
the only Son of God, the firstborn of
all creation, eternally begotten of the
Father but was not made. True God
from true God, one in being with his
Father. Through him all things were
ordered and made. For us and for our
salvation, he came down from heaven.
By the power of the Holy Spirit, he
took flesh and became man. He was
conceived and was born from the
Virgin Mary.

He suffered and was crucified under
Pontius Pilate. He died and was
buried, and rose on the third day in
fulfillment of the scriptures. He
ascended into heaven and sat at the
right hand of his Father. He will come
again to judge the living and the dead.

We believe in one Holy Spirit, the
Spirit of truth, who proceeds from the
Father and the Son as a life-giving
Spirit. We believe in one, holy,
Catholic, and apostolic Church. We
confess one baptism for the
forgiveness of sins, the resurrection of
our bodies, and life everlasting. Amen.
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Diptychs
The book of the Living and the Dead

Deacon: Let us pray and beseech from
God, the Lord of all, on behalf of all
the children of the Church, especially
for... (here the names of the deceased who’s
souls Let us pray, peace be with us. Pray
in the memory of our fathers;
patriarchs, bishops, priests, deacons,
the youth and the consecrated, and all
those who have departed from this
world in true faith. Let us also pray for
our fathers and mothers, brothers, and
sisters, sons and daughter, and for all
the rulers who love Christ. And also let
us remember all the prophets and
apostles, and all the martyrs and
confessors of this and all places. May
God who crowned them give us with
them on the day of the resurrection
from the dead, good hope and a share
in the inheritance of life in the
kingdom of heaven; barikh mar.
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THE FIRST QUDDASHA
which is

The Mass of the Blessed Apostles

PROSTRATING PRAYER
(GHANTA)

We give you thanks, O Lord, for the
overflowing riches of your grace, for
we are sinners and wretched. But
through your abundant mercy, you
have made us worthy to serve the
sacred mysteries of the body and blood
of your Christ as we ask help from you

for the strength of our souls < With

perfect charity and true faith, we
celebrate your gift for us...

CANON
..and we raise to you, glory, honor,
thanksgiving, and praise; now, at all

times, and forever. He signs himself with the
sign of the cross.

People: Amen.
Priest: Peace be with you.
Deacon: With you and your spirit.

The deacon says: Brothers and sisters,
give peace to one another in the love
of Christ.
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The choir sings: The mountains shall bring
peace to your people: Peace and
harmony be to your people, O Christ,
the peace of the world who came to
save us. Spread unity with the
children of the Church so that they
may sing glory with the angels. Raise
up priests and pacify kings and put an
end to all killings throughout the
world. Care for your faithful who call
on you at all times. Through your
grace remove all pain so that in your
mercy the sick will be healed . Stretch
forth your compassionate hand to all
who are in misery; O Lord have mercy
on us.

Or the deacon prays:

Let us praise, beseech, and implore
the Lord in innocence and penance.
Stand well and behold what is taking
place before you: the consecration of
these awesome mysteries. The priest
has approached to pray that through
his mediation, peace may increase
among you. Cast down your eyes and
raise your thoughts to heaven. Ask and
beseech at this moment and let no one
dare to speak. Let him who prays pray
in his heart. In silence and in
reverence, pray that peace be with us.
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CANON

The grace of our Lord Jesus Christ,
the love of God the Father, and the
fellowship of the Holy Spirit be with

us; now, at all times, and forever. He
signs the mysteries.

People: Amen.
Priest: Lift up your thoughts.

People: To you, God of Abraham, Isaac,
and Israel, the king of glory.

priest: This sacrifice 1s offered to God,
the Lord of all.

People: It is right and just.

Deacon: Peace be with us.

PROSTRATING PRAYER
(GHANTA)

Worthy of glory from every mouth,
thanksgiving from every tongue, and
adoration and exaltation from all
creation is the adored name of the
glorious Trinity: Father, Son, and Holy
Spirit, who created the world and its
inhabitants in his grace and mercy,
redeemed humanity through his love,
and provided a wonderful grace
towards mortals. To your majesty, O
Lord, countless heavenly beings and
myriads of holy angels kneel and
adore. Ministers of fire and spirit

glorify your name <
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With the holy cherubim and the
spiritual seraphim, they offer praise to
your lordship.

CANON

As they praise and glorify without
ceasing and proclaim one to the other,
saying:

People: Holy, holy, holy is the Lord,
almighty God. Heaven and earth are
full of his glory.

Hosanna in the highest. Hosanna to the
Son of David. Blessed is he who came
and will come in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

(During Lent: From his being and from
his magnificent and glorious splendor).

He prays the following prostrating
prayer out loud

With these celestial hosts, we praise
you, O Lord (2x), and we bless the
Word, who 1is God, the hidden
offspring from your bosom, who,
being in your likeness and the glory of
your splendor and the image of your
substance, did not deem equality with
you as something to be robbed, but
emptied himself, and took the form of
a slave. He left us a memorial of our
salvation, this sacrament, which we
offer before you.
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On the night he was betrayed, he took
bread with his sacred hands, raised his
eyes to you, God, his almighty Father,
and gave you thanks and blessed. He
broke the bread, gave it to his
disciples, and said: Take this, all of
you, and eat it. This is my body, which
will be given up for you for the
forgiveness of sins.

People: Amen.

The priest reverences and continues:

In the same way, after the supper, he
took the cup with his sacred hands,
and gave you thanks and blessed. He
gave the cup to his disciples, and said:
Take this, all of you, and drink from it.
This is my blood, the blood of the new
and everlasting covenant, the mystery
of faith, which will be shed for you
and for many for the forgiveness of
sins.

People: Amen.

He reverences and continues: Whenever you
do this, do it in memory of me.

People: Amen.

Or this: We believe and confess.
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The priest continues in an audible voice: AS We
have been commanded, we too, your
humble, weak, and feeble servants
have gathered here to celebrate your
great mercy towards us that cannot be
repaid; for you have assumed our
humanity so that we might live in your
divinity; exalted our lowliness; raised
our fall; revived our mortality;
forgiven our debts; justified our
sinfulness; enlightened our minds and
overcome our weak nature through the
overflowing grace of your mercy;

And for your help and graces toward
us, we offer you glory, honor,
thanksgiving, and praise, now, at all
times, and forever. He signs the mysteries.

Deacon: Pray silently, peace be with us.

The priest recites the following
supplication

Lord, God almighty, accept this
sacrifice which we offer you for all
your blessings bestowed on our lady,
the blessed Mary, ever virgin, to all the
just and pious fathers who have been
pleasing to you, to all the prophets and
apostles, martyrs and confessors.
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We offer it also for the Holy Catholic
Church, and for our holy fathers Mar
N., the Supreme Pontiff the Pope of
Rome, Mar N., the Patriarch, and Mar
N., the Bishop (Archbishop) of our
diocese, and for all bishops, priests,
deacons, and religious.

Yes, O Lord, God almighty, accept
this sacrifice for all those who are in
sorrow and distress, the needy and
weary, sick and afflicted, for all the
deceased who have departed from our
midst, for this people who gaze and
await for your mercy.

Yes, our Lord and our God, may this
sacrifice be accepted for all those who
stand before your holy altar. Hear their
prayers, pardon their sins, and forgive
their iniquities.

Also, for this country and its
inhabitants, this city (or village) and
those who dwell therein. Surround it,
O Lord, with a strong wall and remove
far from it by your grace all evil.

zms. alaa Axava
J.'r..:_\.u .\'ho:l:l A;_\;aoo ...n.AoL\.u
Sa S E R ORI

-i%a oaeti)

dsahy (1(Nasig.w) Banms
uade pinra 1o Manedy Ajawa

daan  elia G0 4 mss

mial, wdaa Aaaw o3t Addend
e ba .Aoa Aiava . Hxia
.3308%a  2onLda .Aoa Ai\:'noo
Axida 2.:\...1& ~aa
s, A::noo SN TC ..Luo:_*oo
» Ganmail ina dgiag uai
w2a (2 wlea Adaw ugi pdEen

A::l:oo

Aaan

106\ga . 1%a0 GawTat) cuan 2%.n
CPXCINCLE T I WA TY] ..m..a_-l
cedoul  waaxa  wwid L\:A.Sv:o
# el smisa

.clals 28hle w3t 2582 Adiwe
z_mzo ..:5. (zMo ai) ﬁ'\.u:m Ai\iléoo
L\S.*oo . 5oz z:o:_-l elsais cnq.-l
LGaansin
.:.&_'-'L':.:

zm Aaa




Prostrating Prayer

And we also, O Lord @3x), your
humble, weak, and wretched servants,
who are gathered in your name and
stand before you at this moment, we
have received through tradition the
example of your Son. While rejoicing,
glorifying, and  exalting, we
commemorate and perform this great,
revered, holy, life-giving, and divine
mystery of the passion, death, burial,
and resurrection of our Lord and
savior Jesus Christ.

Deacon: In silence and in reverence,
stand and pray that peace be with us.

Here: the people stand.

The priest raises his hands and says out loud:

May your Holy Spirit come, O Lord,

and rest upon this sacrifice to bless and
sanctify it to become for us the pardon
of debts, the forgiveness of sins, the
hope in the resurrection of the dead,
and the new life in the kingdom of
heaven with all who have pleased you.
For this great and marvelous
providence for us, we praise and
glorify you without ceasing in your
Church redeemed by the precious

blood of your Christ. <
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With praise on our lips and
radiant faces, we raise glory, honor,
thanksgiving, and praise to your living,
holy, and life-giving name, now, at all
times, and forever. He signs the mysteries.

Priest:

People: O Christ, the peace of those in
heaven and the great hope of those on
earth, fill the world with your peace
and harmony, O Lord, especially in
your holy Catholic Church. Bring
harmony between church and state, put
an end to wars on earth, and disperse
the nations that desire war so that we
may live a peaceful and calm life, in
purity and fear of God.

The Rite of Signing and Breaking

If there is incense, the priest prays:

Cleanse, our Lord and our God, the
stench and filth of our iniquity, with
the sweet aroma of your pleasant love.
Wash us of every stain of sin, O good
shepherd, who searched for us, found
us lost and delights in our return.
Forgive our debts and sins, those that
we know as well as those that we are
unaware, in your grace and mercy.

Deacon: Amen, barikh mar.
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priest: The grace of your mercy, O Lord
and God, draws us near to these
glorious, holy, life-giving, and divine
mysteries, although we are unworthy.

People: Truly, we are unworthy.

We approach your holy
mysteries, O Lord, with true faith. In
your mercy we break and in your
compassion we sign the life-giving
body and blood of our Lord Jesus
Christ; in the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit,
forever.

Priest:

People: Amen.

priest: The precious blood is signed
with the life-giving body of our Lord
Jesus Christ; in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit,
forever.

People: Amen.

pPriest: The sacred body is signed with
the forgiving blood of our Lord Jesus
Christ; in the name of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit,
forever.

People: Amen.
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priest: Unified, sanctified, perfected,
completed, conjoined, commingled,
attached, and sealed one to the other
are these glorious, holy, life-giving,
and divine mysteries, through the
revered and exalted name of your
glorious Trinity; Father, Son, and Holy
Spirit. May they be for us, O Lord, for
the forgiveness of our offenses, the
pardon of our faults, the great hope of
the resurrection from the dead, and the
new life in the kingdom of heaven for
us and for the holy Church of Christ
our Lord, which 1s here and
everywhere, now, at all times, and
forever. Amen.

CANON

priest: The grace of our Lord Jesus
Christ, the love of God the Father, and
the fellowship of the Holy Spirit be
with us; now, at all times, and forever.
People: Amen.
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Deacon: Let us approach, with fear and
reverence, the mystery of the precious
body and blood of our savior. With a
pure heart and true faith, let us recall
his passion and meditate on his
resurrection.

For our sake, the only-begotten of God
took from humanity a mortal body
with a rational, spiritual, and immortal
soul. By his life-giving laws and his
holy commandments, he led us from
sin to the knowledge of the truth. After
his plan of salvation for us, the first-
born of our humanity was tested on the
cross. He rose from the dead and
ascended into heaven. He gave us his
holy mysteries, by which we recall all
his graces for us.

Therefore, with overflowing love and
a humble will, let us receive the gift of
eternal life. Let us participate in the
mysteries of the Church through pure
prayer and deep contrition. With hope
in our repentance, as we convert from
our iniquities, weep over our sins, and
ask mercy and pardon from God, the
Lord of all, we forgive our neighbors
their offenses.

¢aain ;.;.‘\ﬁ..zo ihagen Na iax
Hgﬁaéo: z:...u.. o34 cn:*&: ZQ:A
C,o:\aL\ ...u-l... zL\om..cn.-lo J..Sg 2_'|A_'|

LTI EC WL @adsadwa o

1308 Mo 208l Kad \Aa:uon
Aa :.m.. ?an...a..a...:o 1l :.M.m
wahize Aoz AT 0 1AM
o 130 oy Aabeda Phokd oud
.zao.u...: ;.m..zA é_'lo:\.um :.M..s_s,

\A:\:m: cnm.n:a:o ona T

LA 2.9::. \A-‘v Mo.m:oo J.m.'rA
ol ala Gaiaa ~al=a Eaanm
Lmdx 2iaua A o) 20 .0}
Fuli galaa Auab  aeapdaa
ﬁ:\-,nsg 233-::'15- 2-»-»:
9:2: q«:a:\.no aax 2.:0:.:3: 2.1'...:0

l&dg:o

J.L\o:..m a3 zmsu:




+ Lord, forgive our sins and offenses.

Let us purify our conscience from
divisions and disputes.

+ Lord, forgive our sins and offenses.

Let us purify our souls from hatred
and hostility.

+ Lord, forgive our sins and offenses.

Let us receive this communion and
be sanctified by the Holy Spirit.

+ Lord, forgive our sins and offenses.

United in one mind and in harmony,
let us receive the fullness of this
sacrament.

+ Lord, forgive our sins and offenses.

Let these mysteries, Lord, be for the
resurrection of our bodies and the
salvation of our souls.

« And everlasting life.
Deacon: Let us pray, peace be with us.

priest: Forgive, O Lord, in your mercy,
the sins and offenses of your servants,

and sanctify our lips by your grace.

Make us worthy, O Lord and God,
to always stand before you without
fault. With pure hearts, radiant faces,
and filial confidence from you through
the mercy you have given us, we call
out together, saying:
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People: Our Father who art in heaven,
hallowed be thy name, thy kingdom
come, thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily
bread and forgive us our trespasses, as
we forgive those who trespass against
us, lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom,
the power, and the glory are yours,
now and forever.

priest: Yes, O Lord God almighty, you
are good and Father full of mercy, we
beg you and implore the greatness of
your mercy. No Lord, do not lead us
into temptation, but deliver us from the
evil one and his hosts, for yours is the
kingdom, the power, the strength, the
fortitude, and the authority in heaven
and on earth; now, at all times, and
forever.

People: Amen.

priest: Peace be with you.
Deacon: With you and with your spirit.

priest: Holy things are suitable for the
holy ones.

2acf c,omaA:o GLA  .Ganx
@:cn J.m.'r_'l A..).:\ (o C,o.m:qé.
cmieey sadhel Sa iE me
.\L\..\v.» .\M \A-‘v J.-lo:l:o .Q222
-uz 28 \A-:l-'l-': TSN T PR ST
iz (wStmg)  olaphonsg
\Agﬁam Ky pdhagd A
zmm an..z Gas2 aamv gL T

Vm -;:AAA $naazxaa JA.....o

Al LAl el DA% g el
S R
e I i
Ao wiw 4 A L gesasauing
ORIV XU I
e .onaliha 13 b Sedawe
Aida  2hade  aly
fara uflaxe 18032k 18amaya

Gas22

.2 232 Ao haxude 1o diiaa

ol sl

+ o033 Wola Gavia :ual

R




People: One Holy Father, one Holy Son,
one Holy Spirit. Glory be to the
Father and to the Son and to the Holy
Spirit forever, amen.

Deacon: Praise the living God.

People: Glory to him in his Church, and
may his mercy and kindness dwell
upon us, now and forever.

Priest and people: Sanctify our bodies by
your holy body and pardon our sins by
your precious blood. Purify our
consciences by your mercy, O Christ,
the hope of our nature, forever.

Deacon: Barikh mar.

priest. May the gift of grace of our
Lord Jesus Christ be perfected in all of
us through his mercy.

People: Forever and ever. Amen.
Brothers and sisters, the church calls
us to receive the body of the Son and
to drink from his cup in faith in his
kingdom.
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Then they chant a hymn of thanksgiving.
Sundays and Memorials

O Lord Jesus, adorable king: who
conquered  death  through  his
O Son of God who

promised us: new life in his kingdom

suffering. «

above. < Remove all our calamities:

and 1n their place, peace and mercy. <
When you return, let us arise: to come
meet you, as you desire. <+ We glorify
you for your grace: with “hosannas”
sung to your name. < Mercy flows to
humanity: your love shines on
mortality. <+ When you forgive, sin is
removed: for your great gift, glory to

you. < Bless’d be your honor from

above: forgiver of sins in your love. <
In your goodness, make us worthy: to

< And offer
you, now, as has been, eternal praise:

worship your divinity:

amen, amen. <
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Feasts of the Lord
Strengthen O Lord our extended
hands: that received the Eucharist for
the forgiveness of sins< Make them
worthy that at all times: bear fruits to
your divinity<s May the lips that
praised you in your sanctuary: be
made worthy to sing your glory« May

the ears that heard the voices of your
praises: never hear the sounds of

terror<s The eyes that beheld your
great mercy: may they gaze upon your
blessed hope< The tongues as well
that cried ‘holy’: strengthen then to
proclaim the truth< Make the legs that
Churches: walk
the heavenly kingdom< The

walked into your
into
bodies that consumed your living
body: renew then in the new life< To

our people who kneel before your
divinity: increase your aid towards
them«< May your great love be
strengthened in us: so that our thanks
to you may deepen+ Open your gates
to our pleading: so that our service
may be pleasing to you < Then they

continue with Put an end from above.

;...mo :.:u.: $rsaaxa
INCTTRRTY P EN SN Py
SAouamvae 2038 wwanl 2xaend
2529 SC :$nsai
:alolaooy Hasa | 2o +Gasaciiy
$nia 2+ uhdax 3% Ao
u;:m An :GamIaxa A\ mua
a.-n Gorie Leh Ai2a wmu A
2.\:.vo #3233 2002 wiv zq... aax

Aaas

Aaas ..:m: w012 :xaad ..:.msa
:.mz_-l Slaa .Ag: PAV=FE NzL\o.u.»
zqs zm.-n
paa (35 AN i Goigd ddag
24 :,aAain 18 a\®2 X ﬁ\...
T IY S S r (IR P AN
C,oz:S: C,o:m:. cno*_'l 2_'|: fadaw
idadas 28 258 oliaad < aaex

nzacn:: G%  xadv

#2031 BE Gand 3aza

olnivg A% ALaw Livie




Memorial of the deceased and
Ordinary Days

May the mysteries that we have
received in faith: be for the
forgiveness of our offenses <O Christ,
king of all ages: you took the form of a
slave while you are the creator <

Through your body and blood, you
have atoned: the sins and offenses of

all who believe in you <Make us
worthy, O Lord,
second coming with confidence < And

to behold: your

with the multitudes of the heavenly
hosts, we raise to you glory. Amen and

amen. <

Deacon: By the grace of the Holy Spirit,
we have all approached and
participated in the reception of these
glorious, holy, life-giving, and divine
mysteries. Let us all together thank
and glorify God who has given them.

People: Praise to him for his

indescribable gift.

Deacon: Let us pray, peace be with us.
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The priest prays out loud

Sundays and Feast Days

It is always right, O Lord, (twice) and
just at all times, and proper at every
hour to thank, bless and glorify the
greatness of your name. For it is in
your goodness, O Lord, that you have
allowed the weak nature of mortals,
together with the celestial spirits, to
praise your name and to take part in
the words, and to raise up to your
divinity the chants of praise and glory
at all times, O Lord of all; Father, Son
and Holy Spirit, forever.

People: Amen, barikh mar.

or This: Christ is our God, our Lord,
our king, and our savior, the giver of
life, and the forgiver of sins; who in
his grace and mercy, has made us
worthy to receive his precious body
and blood. May he grant us to please
him by our words, actions, thoughts,
and deeds. May this pledge which we
have received and will receive, O
Lord, obtain for us the pardon of our
faults and the great hope of the
resurrection from the dead and the new
life in the heavenly kingdom with all
who have pleased you by your grace
and mercy forever, amen.

People: Amen, barikh mar.
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On Ordinary Days

Glory, O Lord, and honor (2x),
thanksgiving and praise, we raise to
you at all times to your glorious
Trinity; for through your mercy, you
have granted us the holy mysteries for
the forgiveness of our sins, O Lord of
all; Father, Son, and Holy Spirit,
forever.

People: Amen, barikh mar.

or this: Blessed is your venerable honor
from your highest heavens, O forgiver
of sins and offenses, and who
overlooks our iniquities by his
glorious, holy, life-giving, and divine
mysteries. Christ, you are the hope of
our nature, at all times and forever.
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FINAL BLESSINGS

Sundays, Feast Days and Memorials

He, who has blessed us with every
spiritual grace in heaven through Jesus
Christ our Lord (2x), has given us his
body and blood as a pledge of life that
cannot be corrupted.

May he bless our assembly,
protect our community, F and purify

our people, F who have come and

have been renewed by the power of the
glorious, holy, life-giving, and divine
mysteries. And by the living sign of
the Lord’s cross, may you be sealed
and preserved from all evil, both
hidden and manifest; now, at all times,

and forever. "1‘ He signs the people. They
People: Amen.
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Ordinary Days

May our Lord Jesus Christ, whom we
have served, glorified, and honored
through his, glorious, holy, life-giving,
and divine mysteries, make us worthy
through his grace and mercy of the
glory of his kingdom and the eternal
joy with his angels, to appear before
him blameless and to stand at his right
hand in the heavenly Jerusalem. To
him be glory. May the right hand of
his mercy overshadow us and all
creation; *+ now, at all times, and

forever. He signs the people. They respond:
Amen.

Alternate Prayer
Ordinary Days and Funerals

May the Lord, who has forgiven us
by his body and cleansed our sins by
his blood be glorified in his Church.
May his goodness rest upon you and
blessings and graces fill your homes.
May our Lord and God save you from
the evil one and his hosts through the
prayers of the Blessed Virgin Mary
and all the saints; and may you be kept
safe and protected from all evil, hidden
and manifest; now, at all times, and
forever. The priest signs the people. They

People: Amen.

Hasnx ﬁu:m..: uom...
oﬁaoao:mnaa Maxo  Aaxd
3.9:2: .edaainiana cﬁao.....mo
J.Li.i.:oo 2.7..:\:0 J.uono cn..:
dgaxd  Souamw o :..emo
w1 gala  onealby  waly
z'&'\oié.;.Ao .ixiam eba JAJA&:
A (2 2ainla m:n.u zmas:
cnms..\:l A..:A: ';IA.::oz_'l olad
e resax «A_\, . oL 550
Aasmn  dLAx ﬁ-\..::l .Aoa: Nia
a1 Aa ;.csm..a:o ;.cn: .mso.m...noa

3%

“odl aimaze by g mrine ¢ dd)

2

2.:...\&: u::o.u: Hasux ﬁum..:
ﬂ:*ﬂ:l .\an JA..mo....b: 260%
ﬁ'\-»é:u:h . 02 .\A\..\v.» JA.».»&
4303 2ab X coAhla .88 oy,
\e2al}  gAx  .owalih) Al
anaden \eadhia iywuwa .cdag
3% caaaddavae LoiAssda
186\ = anoL..».o E FCNE ia
“laaza  Fuadey, i
o 2iaia A ~ahaadia . $x5an
Aaaza 2em ).A_\o LY 2.:59 Aaa
| a3 la i

uh:\.‘b:_!

0:0 H-u'z
’I‘vn.“oz :dsaga 2%l

X ;xiza




Alternate Prayer
Funerals

May God, the Lord of all, grant him
(her) a magnificent resurrection, and a
glorious and blessed rising, along with
the deceased who died and departed
from our midst, with the good and
righteous ones, who worked for him
and did his will. Upon our assembly,
may the love and mercy of our adored
God come and rest upon you, * now,
at all times, and forever. The priest signs
the people. They respond: Amen.
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